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Príloha č.3 Súťažných podkladov 
 
 

Zmluva  
na vývoj a dodanie  

NEIS PZ WEB 
 

č. 48 – 200 - 2014 (objednávateľ)    č. ................. (zhotoviteľ) 
 

(ďalej ako „zmluva“) uzatvorená v zmysle § 269 zákona č. 513/1991 Zb.  
(Obchodný zákonník) v znení neskorších predpisov 

 
 
 
 
 
 

Článok 1 
Zmluvné strany 

 
1. Objednávateľ:  Slovenský hydrometeorologický ústav (SHMÚ) 
 Jeséniova 17, 833 15  Bratislava 
 Príspevková organizácia riadená MŽP SR, zriaď. listina vydaná 
 rozhodnutím ministra životného prostredia SR z dňa  12.6.2006 pod číslom 
 23/2006 – 1.6 
V jeho mene koná: RNDr. Martin Benko, PhD., generálny riaditeľ 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava  
IBAN: SK19 8180 0000 0070 0039 1672   
IČO:  156 884 
DIČ:  2020749852  
IČ DPH:  SK2020749852 
Zodpovedný pracovník:         Ing. Monika Jalšovská      
Tel. kontakt:  +421259415414  
        (ďalej ako „objednávateľ“) 
 
2. Zhotoviteľ:    
    
V jeho mene koná:  
Bankové spojenie:   
IBAN:  
IČO:   
DIČ:   
IČ DPH:   
Registrovaný:    

    (ďalej ako „zhotoviteľ“) 
 

 
VZHĽADOM K TOMU, ŽE: 
 
(A) Objednávateľ je prijímateľom nenávratného finančného príspevku, v zmysle Zmluvy o NFP na realizáciu 

aktivít Projektu, 
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(B) Objednávateľ ako verejný obstarávateľ v súlade s ust. § 51 a nasl. Zákona o verejnom obstarávaní vyhlásil 
Verejnú súťaž, 

 
(C) Zhotoviteľ bol vyhodnotený ako úspešný uchádzač vo Verejnej súťaži v súlade so súťažnými podkladmi 

verejnej súťaže, s Výzvou na predkladanie ponúk a Zákonom o verejnom obstarávaní, uzatvárajú 
Objednávateľ a Zhotoviteľ túto Zmluvu, a to za podmienok nižšie uvedených: 

 
 
 

Článok 2 
Predmet zmluvy 

 
2.1 Predmetom Zmluvy je vývoj a dodanie softvéru - programovanie a nasadzovanie modulov NEIS, čo 

ako celok predstavuje licenciu NEIS PZ WEB (ďalej len Dielo). Vývojom a dodaním softvéru pre účely 
tejto Zmluvy sa rozumie záväzok Zhotoviteľa vyvinúť, odovzdať, nainštalovať a nakonfigurovať pre 
Objednávateľa počítačový program alebo súbor počítačových programov v podobe komplexného web 
informačného systému a s ním súvisiaci špeciálny softvér podľa špecifikácie a požiadaviek 
Objednávateľa, uvedených v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, a to:  
 
2.1.1     Úvodná analýza funkčná špecifikácia SW modulov 
2.1.2 Implementácia 1. Fáza NEIS WEB portál „zdroje so spaľovaním“  
2.1.3 Implementácia 2. Fáza NEIS WEB portál „technologické zdroje a „workflow“   
2.1.4 Inštalácia portálu u odberateľa, testovanie rôznych scenárov a uvedenie do prevádzky   
2.1.5 Integrácia NEIS WEB portálu do existujúceho prostredia NEIS – úprava a reinštalácia 

modulov NEIS CU, NEIS WEB zostavy, archív dokumentov NEIS 
2.1.6 Implementácia otvoreného rozhrania databázy NEIS CU pre iné systémy štátnej správy 
2.1.7 Implementácia modulu evidencie emisií difúznych zdrojov  
2.1.8 Spracovanie príručiek užívateľov a administrátorov, OnLine manuálov a  ako aj záverečnej 

správy projektu 
              
2.2    Zhotoviteľ touto Zmluvou zároveň udeľuje Objednávateľovi ako nadobúdateľovi Diela súhlas na 

použitie Diela alebo jeho častí v súlade s článkom 12 tejto Zmluvy (Licencia). 
 

2.3    Objednávateľ sa zaväzuje riadne vykonané Dielo prevziať a zaplatiť Zhotoviteľovi dohodnutú cenu  za 
podmienok uvedených v článku 7 tejto Zmluvy. 

 
 
 

Článok 3 
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

 
3.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo na vlastné náklady a vlastné nebezpečenstvo, v čase 

 dohodnutom v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 
 

3.2 Zhotoviteľ vyhlasuje, že má oprávnenie a odbornú spôsobilosť potrebnú pre výkon všetkých činností, 
ktoré sú predmetom tejto Zmluvy.  

 
3.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje postupovať pri vykonávaní Diela s odbornou starostlivosťou, v súlade s touto 

Zmluvou, Východiskovými podkladmi, s Príslušnými právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na Dielo. 
 

3.4 Východiskovými podkladmi Diela sú: 
3.4.1 Špecifikácia predmetu zákazky, ktorá tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy, 
3.4.2 Cena predmetu zmluvy, ktorá tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy, 
3.4.3 Súťažné podklady Verejnej súťaže, 
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3.5 Objednávateľ je oprávnený dávať Zhotoviteľovi pokyny týkajúce sa Diela a kontrolovať spôsob 
vykonávania Diela. Bez zbytočného odkladu po obdržaní pokynu Objednávateľa Zhotoviteľ upozorní 
Objednávateľa na prípadnú nevhodnosť pokynu a na dôsledky vykonania tohto pokynu na Dielo, jeho 
vady alebo priebeh jeho zhotovenia. Pokiaľ napriek upozorneniu Zhotoviteľa na nevhodnosť pokynu 
Objednávateľ trvá na jeho použití, Zhotoviteľ nezodpovedá za vady Diela spôsobené nevhodnosťou 
pokynu. Zhotoviteľ však zodpovedá za vady Diela, ktoré vznikli v dôsledku pokynov Objednávateľa, 
na ktorých nevhodnosť Zhotoviteľ Objednávateľa neupozornil. 

 
3.6 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Zhotoviteľovi všetku potrebnú súčinnosť pre riadne a včasné 

vykonanie Diela alebo jeho časti. 
 

3.7 Objednávateľ sa zaväzuje na základe písomnej žiadosti Zhotoviteľa poskytnúť Zhotoviteľovi prístup do 
priestorov Objednávateľa nutný na splnenie záväzku Zhotoviteľa vykonať Dielo alebo odstrániť vady 
Diela. 
 

3.8 Objednávateľ bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy zriadi Riadiaci tím Objednávateľa, 
ktorý budú tvoriť osoby oprávnené za Objednávateľa vykonávať úkony súvisiace s plnením tejto 
Zmluvy, najmä poskytovať Zhotoviteľovi súčinnosť a informácie potrebné za riadne vykonanie Diela, 
dávať Zhotoviteľovi pokyny týkajúce sa Diela a kontrolovať spôsob vykonávania Diela, schvaľovať 
časový plán (viď príloha č. 2), prevziať alebo neprevziať Dielo alebo jeho časť v Čiastkových 
preberacích konaniach a Finálnom preberacom konaní. Ustanovenie článku 14 bod 14.2 tejto Zmluvy 
týmto nie je dotknuté. O vytvorení Riadiace tímu Objednávateľa a jeho personálnom zložení bude 
Objednávateľ informovať Zhotoviteľa bez zbytočného odkladu. 

 
 
 

Článok 4 
ČAS  A MIESTO PLNENIA 

 
4.1 Dielo bude Zhotoviteľom ukončené a Objednávateľovi odovzdané po čiastkových plneniach 

 v termínoch stanovených pre jednotlivé čiastkové plnenia nasledovne: 
 
4.1.1 časti Diela špecifikované v článku 2 body 2.1.1 a 2.1.2 tejto Zmluvy najneskôr do troch (3) 

mesiacov od účinnosti tejto Zmluvy, 
4.1.2 časť Diela špecifikovaná v článku 2 bod 2.1.3, 2.1.4, 2.1.5.,2.1.6., 2.1.7, 2.1.8  tejto Zmluvy 

najneskôr do siedmich (7) mesiacov od účinnosti tejto Zmluvy, avšak najneskôr do 
30.6.2015. Podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

 
4.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje dodať Dielo Objednávateľovi v Mieste plnenia, ktorým je: Slovenský 

hydrometeorologický ústav (SHMÚ), Jeséniova 17, 833 15  Bratislava. 
 

4.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že podstatnú časť diela vykonajú experti uvedení v Prílohe č. 3 Zmluvy. 
Zmena experta podlieha súhlasu objednávateľa. 
 
 
 

Článok 5 
ODOVZDANIE  A PREVZATIE DIELA 

 
5.1 Záväzok Zhotoviteľa vykonať Dielo podľa tejto Zmluvy sa považuje za splnený (i) riadnym zhotovením 

 Diela a (ii) prevzatím odovzdaného Diela Objednávateľom podpísaním Finálneho preberacieho 
 protokolu. 

 
5.2 Dielo sa považuje za riadne zhotovené, ak bolo Zhotoviteľom zhotovené v súlade s touto 

Zmluvou, Východiskovými podkladmi, Príslušnými právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na Dielo, 
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Zhotoviteľ odovzdal Objednávateľovi všetky príslušné písomnosti a dokumentáciu k Dielu a Dielo 
nemá žiadne Vady.   
 

5.3 Zhotoviteľ je povinný odovzdať riadne ukončené Dielo Objednávateľovi po Častiach diela. 
 

5.4 Predmetom odovzdania Zhotoviteľom a prevzatia Objednávateľom bude: 
5.4.1 každá Časť diela, 
5.4.2 Dielo ako celok. 
 

5.5 Časť diela špecifikovanú v článku 2 bod 2.1.1 a 2.1.2 tejto Zmluvy Objednávateľ prevezme za 
splnenia nasledovných podmienok: 
5.5.1 Objednávateľovi bola dodaná úvodná analýza a funkčná špecifikácia v printovej forme ako 

súčasť používateľskej dokumentácie s podrobným popisom jeho jednotlivých častí, 
5.5.2 V Mieste plnenia bola implementovaná 1. fáza NEIS WEB Portálu na hardvér na tento účel 

určený Objednávateľom,  
5.5.3 Informačný systém nevykazuje Vady znemožňujúce alebo podstatne obmedzujúce 

prevádzkovanie tejto Časti diela, 
 

5.6 Časť diela špecifikovanú v článku 2 bod 2.1.3, 2.1.4, 2.1.5, 2.1.6, 2.1.7, 2.1.8 tejto Zmluvy 
Objednávateľ prevezme za splnenia nasledovných podmienok: 
5.6.1 V Mieste plnenia bola implementovaná 2. fáza NEIS WEB Portálu na hardvér na tento účel 

určený Objednávateľom, prebehla integrácia NEIS WEB Portálu do existujúceho prostredia 
NEIS, prebehla úprava a reinštalácia modulov NEIS CU, NEIS WEB zostavy a archívu 
dokumentov, prebehla implementácia otvoreného rozhrania databázy NEIS CU, prebehla 
implementácia modulu evidencie emisií z difúznych zdrojov, 

5.6.2 Informačný systém bol úspešne odskúšaný a otestovaný v prevádzke a bola preukázaná 
existencia dohodnutých vlastností tejto Časti diela, pričom test funkčnosti spočíval 
v preskúšaní, či Časť diela spĺňa požiadavky a funkcie stanovené v tejto Zmluve, 

5.6.3 Informačný systém nevykazuje Vady znemožňujúce alebo podstatne obmedzujúce 
prevádzkovanie tejto Časti diela, 

5.6.4    Objednávateľovi bola Zhotoviteľom odovzdaná potrebná používateľská dokumentácia 
(používateľská príručka, administrátorská dokumentácia) v slovenskom jazyku. 
Používateľská príručka bude obsahovať podrobný opis práce s aplikačnou nadstavbou pre 
používateľa. Administrátorská dokumentácia bude obsahovať podrobný popis práce 
administrátora aplikačnej nadstavby a databázy systému, detailný popis pracovných 
postupov pri riešení chybových hlásení systému, podrobný popis postupu pri inštalácií 
Informačného systému. 
Používateľská dokumentácia bude odovzdaná vo forme On-Line manuálov, PDF súboru ako 
aj vytlačeného manuálu. 

 
5.7 Odovzdanie a prevzatie Častí diela sa uskutoční na Čiastkovom preberacom konaní. O výsledku 

Čiastkového preberacieho konania sa vyhotoví Čiastkový preberací protokol. Súčasťou Čiastkového 
preberacieho protokolu bude: 
5.7.1 pokiaľ Objednávateľ Časť  diela preberie: 

5.7.1.1 vyhlásenie o odovzdaní Časti diela Zhotoviteľom a jeho prevzatí Objednávateľom, 
5.7.1.2 zoznam Vád Časti diela spolu s určením termínu odstránenia každej z nich, 
5.7.1.3 zoznam odovzdávaných dokladov vzťahujúcich sa k odovzdávanej Časti diela, 

príp. zoznam dokladov, ktoré neboli odovzdané s určením termínu ich 
odovzdania. 

5.7.2 pokiaľ Objednávateľ Časť diela nepreberie: 
5.7.2.1 vyhlásenie Objednávateľa o neprebraní Časti diela a jeho dôvodoch, 
5.7.2.2 určenie termínu nového Čiastkového preberacieho konania; na prípadné nové 

Čiastkové preberacie konanie sa vzťahujú ustanovenia o Čiastkovom preberacom 
konaní. 
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5.8 Objednávateľ sa zaväzuje Dielo finálne prevziať, pokiaľ bolo riadne zhotovené a nemá žiadne Vady.  
 

5.9 Po skončení Finálneho preberacieho konania sa Zmluvné strany zaväzujú spísať Finálny preberací 
protokol. Súčasťou Finálneho preberacieho protokolu bude: 
5.9.1 pokiaľ Objednávateľ Dielo preberie: 

5.9.1.1 vyhlásenie o odstránení Vád spísaných v Čiastkových preberacích protokoloch 
a o odovzdaní Diela Zhotoviteľom a jeho prevzatí Objednávateľom, 

5.9.1.2 zoznam odovzdaných dokumentov spolu s vyhlásením o úplnosti dokumentov. 
5.9.2 pokiaľ Objednávateľ Dielo nepreberie: 

5.9.2.1 vyhlásenie Objednávateľa o neprebraní Diela a jeho dôvodoch, 
5.9.2.2 určenie termínu nového Finálneho preberacieho konania; na prípadné nové 

Finálne preberacie konanie sa vzťahujú ustanovenia o Finálnom preberacom 
konaní. 

 
 
 

Článok 6 
VLASTNÍCKE PRÁVO K DIELU A NEBEZPEČENSTVO VZNIKU ŠKODY NA DIELE 

 
6.1 Vlastnícke právo k Dielu alebo k Časti diela prechádza na Objednávateľa momentom odovzdania 

 Diela alebo Časti diela Objednávateľovi. 
 
6.2 Nebezpečenstvo vzniku škody na Diele alebo časti Diela prechádza na Objednávateľa dňom podpisu 

Finálneho preberacieho protokolu. 
 
6.3 Zhotoviteľ zodpovedá za škody na Diele spôsobené aj v súvislosti s odstraňovaním Vád Zhotoviteľom. 

V prípade vzniku škody na Diele sa Zhotoviteľ zaväzuje túto škodu oznámiť Objednávateľovi  
a prednostne, bez zbytočného odkladu, uviesť Dielo do pôvodného stavu. 

 
 
 

Článok 7 
CENA ZA DIELO A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 
7.1 Cena za dielo je Zmluvnými stranami dohodnutá v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách 

 v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z.z., 
 ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov nasledovne: 

 

 Názov aktivity Výstup Cena bez 
DPH v € 

DPH 
v sadzbe 

20% 

Celková 
cena 

s DPH v € 

1) Úvodná analýza a funkčná špecifikácia 
SW modulov 

Projektový dokument    

2) Implementácia 1. Fáza NEIS WEB 
portál  
„zdroje so spaľovaním“ 

Časti portálu s formulármi 
pre zdroje so spaľovaním 

3) Implementácia 2. Fáza NEIS WEB 
portál „ technologické zdroje 
a „workflow“ 

Časti portálu s formulármi 
pre technológie + 
wortkflow 

   

4) Inštalácia u odberateľa, testovanie 
rôznych scenárov a uvedenie do 
prevádzky 

NEIS PZ WEB portál 
inštalovaný u odberateľa 
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 Názov aktivity Výstup Cena bez 
DPH v € 

DPH 
v sadzbe 

20% 

Celková 
cena 

s DPH v € 

5) Integrácia NEIS WEB Portál do 
existujúceho prostredia NEIS - úprava a 
reinštalácia modulov NEIS CU, NEIS 
WEB zostavy a archív dokumentov 
NEIS 

Upravené nové verzie 
modulov  NEIS CU, NEIS 
WEB zostavy a archív 
dokumentov NEIS 

6) Implementácia otvoreného rozhrania 
databázy NEIS CU pre iné systémy 
štátnej správy 

Programy WEB servis 
rozhrania  

7) Implementácia modulu evidencie emisií 
difúznych zdrojov 

Program pre evidenciu 
difúznych zdrojov 

8) Spracovanie príručiek užívateľov 
a administrátorov, OnLine manuálov a  
ako aj záverečnej správy projektu 

Príručky v tlačenej a 
elektronickej forme a vo 
forme  OnLine Pomoci 

SPOLU   € € € 

 Podrobná špecifikácia Ceny predmetu zmluvy je uvedená v Prílohe č. 2 k tejto Zmluve. 
 
 
 
7.2 Cena za dielo je dohodnutá ako konečná a nemenná. Zvýšenie sadzby DPH vzhľadom na sadzbu 

DPH platnú v čase uzatvorenia Zmluvy o NFP znáša Zhotoviteľ. 
 
7.3 Cena za dielo bude Zhotoviteľom uhrádzaná postupne na základe faktúr vystavených Zhotoviteľom po 

vykonaní príslušnej Časti diela, t.j. po podpísaní Čiastkového preberacieho protokolu príslušnej časti 
Diela. 

 
7.4 Zmluvné strany sa dohodli, že splatnosť faktúr je 60 dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi. 
 
7.5 Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti stanovené v ust. § 71 zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátane označenia čísla Zmluvy podľa evidencie 
Zhotoviteľa a Objednávateľa. 

 
7.6 V prípade, že faktúra vystavená Zhotoviteľom nebude spĺňať požiadavky v zmysle bodu 7.5 tohto 

článku, Objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru bez jej zaplatenia Zhotoviteľovi na prepracovanie. 
Počas doby prepracovávania faktúry Zhotoviteľom, nie je Objednávateľ v omeškaní s úhradou 
príslušnej faktúry, ktorej lehota splatnosti prestáva plynúť. Nová lehota splatnosti začne plynúť až 
dňom doručenia opravenej (novej) faktúry, ktorá spĺňa požiadavky stanovené touto Zmluvou a 
zákonom č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších zákonov. 

 
7.7 Zhotoviteľ vyhlasuje, že nie sú u neho dané podmienky ručenia objednávateľa za daň z pridanej 

hodnoty v zmysle § 69 ods. 14 v spojení s § 69b zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty. 
Zhotoviteľ zároveň vyhlasuje, že vykoná všetko, aby u neho tieto podmienky nenastali. O vzniku, 
alebo hrozbe vzniku takýchto podmienok bude zhotoviteľ bezodkladne informovať objednávateľa. Ak 
objednávateľ zistí u zhotoviteľa podmienky ručenia objednávateľa za DPH alebo odôvodnenú hrozbu 
ich vzniku, je oprávnený zadržať úhradu faktúr a to do výšky možného ručenia. Ak výšku ručenia nie 
je možné spoľahlivo zistiť, je objednávateľ oprávnený zadržať celú fakturovanú sumu. Zadržanú sumu 
uhradí objednávateľ zhotoviteľovi až na základe preukázania úhrady DPH daňovému úradu za 
príslušný mesiac/štvrťrok čestným vyhlásením, že DPH uvedená na faktúre pre objednávateľa bola v 
lehote splatnosti uhradená daňovému úradu, fotokópiou daňového priznania a fotokópiou výpisu o 
zaplatení DPH. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné nároky z plnenia objednávateľa z dôvodu 
ručenia, je objednávateľ oprávnený na základe tejto zmluvy započítať s pohľadávkami zhotoviteľa. 
Vznik ručenia objednávateľa za DPH zhotoviteľa, ako aj splnenie ktorejkoľvek z podmienok v zmysle § 
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69 ods. 14 písm. a) alebo b) alebo c) zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty u zhotoviteľa 
je dôvodom na okamžité odstúpenie objednávateľa od zmluvy. 

 
 
 
 

Článok 8 
OMEŠKANIE 

 
8.1 V prípade, ak Zhotoviteľ je v omeškaní s plnením svojho záväzku vykonať Dielo v termínoch 

 stanovených v článku 4 bod 4.1 tejto Zmluvy, pričom toto omeškanie nie je spôsobené konaním alebo 
 nekonaním Objednávateľa, je Objednávateľ oprávnený uplatniť voči Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo 
 výške 0,05 % z ceny tej časti Diela, s vykonaním ktorej je Zhotoviteľ v omeškaní, a to za každý začatý 
 deň omeškania.  

 
8.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje zmluvnú pokutu uhradiť do štrnástich (14) dní od doručenia písomnej výzvy 

Objednávateľa k úhrade zmluvnej pokuty s uvedením potrebných údajov k vykonaniu úhrady. 
 
8.3 V prípade, ak je Objednávateľ v omeškaní so zaplatením Ceny za dielo podľa článku 7 tejto Zmluvy, 

pričom toto omeškanie nie je spôsobené konaním alebo nekonaním Zhotoviteľa, Zhotoviteľ je 
oprávnený uplatniť voči Objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy, a to za 
každý začatý deň omeškania. 

 
8.4 Objednávateľ sa zaväzuje úrok z omeškania uhradiť do štrnástich (14) dní od doručenia písomnej 

výzvy Zhotoviteľa k úhrade úroku z omeškania s uvedením potrebných údajov k vykonaniu úhrady. 
 
8.5 Nárok na náhradu škody týmto nie je dotknutý. 
 
 
 
 

Článok 9 
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY  

 
9.1 Zhotoviteľ zodpovedá za Vady Diela, ktoré má Dielo v čase odovzdania Diela, ako aj za Vady, ktoré 

 vzniknú počas záručnej doby. Záručná doba je Zmluvnými stranami dohodnutá v trvaní dvanásť (12) 
 mesiacov a začína plynúť odo dňa podpisu Finálneho preberacieho protokolu. Záručná doba sa 
 automaticky predlžuje o dobu odstraňovania Vady v Záručnej dobe. 

 
9.2 Zhotoviteľ je povinný odstrániť Vadu bez zbytočného odkladu po oznámení Objednávateľom, a to 

najmä prostredníctvom Servisnej podpory opravou alebo výmenou vadnej časti Diela za novú alebo 
dodaním chýbajúcej časti Diela v súlade s pokynmi Objednávateľa. Ak ide o neodstrániteľnú Vadu, je 
Objednávateľ oprávnený uplatňovať primeranú zľavu z Ceny za dielo, a ak v dôsledku zhotovenia 
vadného Diela bola táto Zmluva porušená podstatným spôsobom, je Objednávateľ oprávnený odstúpiť 
od Zmluvy. Pre účely tohto bodu je porušenie zmluvy podstatné, ak sú splnené podmienky uvedené v 
§ 345 ods. 2 Obchodného zákonníka. Všetky náklady  v súvislosti s odstraňovaním Vád Diela znáša 
Zhotoviteľ.  

 
 
 

Článok 10 
SERVISNÁ PODPORA PREVÁDZKY 

 
10.1 Počas Záručnej doby je Zhotoviteľ povinný zabezpečovať a poskytovať Objednávateľovi Servisnú 

 podporu prevádzky. 
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10.2 Odmena za poskytovanie Servisnej podpory prevádzky je zahrnutá v Cene za dielo. 

 
10.3 Servisná podpora prevádzky bude vykonávaná na základe Požiadavky oprávnenej osoby 

Objednávateľa, ktorou je: Ing. Monika Jalšovská alebo informatik.  
 

10.4 Požiadavku oznamuje oprávnená osoba Objednávateľa Zhotoviteľovi elektronickou poštou, 
v naliehavých prípadoch telefonicky.  

 
10.5 Servisnú podporu prevádzky Zhotoviteľ poskytuje vzhľadom na charakter Požiadavky: 

10.5.1 elektronickou poštou alebo telefonickou konzultáciou, popr. konzultáciou s lokálnym 
systémovým administrátorom, 

10.5.2 vykonaním Servisného zásahu v Mieste plnenia. 
10.5.3 vykonaním Servisného zásahu vzdialeným prístupom  
Každý Servisný zásah v Mieste plnenia potvrdí Zhotoviteľovi písomne oprávnená osoba 
Objednávateľa podľa bodu 10.3 tohto článku. 

 
10.6 Na základe obdržanej Požiadavky je Zhotoviteľ povinný zrealizovať Servisný zásah na odstránenie 

výpadku systému NEIS nezapríčinenej objednávateľom do .......pracovných hodín od obdržania 
Požiadavky. 

 
10.7 Zhotoviteľ je povinný viesť evidenciu Servisných zásahov a odpracovaných hodín v rámci Servisnej 

podpory prevádzky. 

 
 
 

Článok 11 
ZODPOVEDNOSŤ ZA PRÁVNE VADY A ZODPOVEDNOŠŤ ZA ŠKODU 

 
11.1 Zhotoviteľ zaručuje, že vykonané Dielo alebo jeho časti nemajú právne vady, predovšetkým nie sú 

 zaťažené právami z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva tretích osôb.  
 
11.2 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú Objednávateľovi uplatnením nárokov tretích osôb z titulu 

porušenia ich chránených práv v súvislosti s plnením Zhotoviteľa a zaväzuje sa takto spôsobenú 
škodu Zhotoviteľovi nahradiť. 

 
 

 
 

Článok 12 
LICENČNÁ ZMLUVA 

 
12.1 Zhotoviteľ prehlasuje, že v súlade s Autorským zákonom, vykonáva k Dielu majetkové práva autora 

 v rozsahu potrebnom na dosiahnutie účelu tejto Zmluvy. 
 
12.2 V súlade s ust. § 40 a nasl. Autorského zákona, udeľuje Zhotoviteľ Objednávateľovi súhlas na použitie 

Diela a jeho častí (Licencia). Zhotoviteľ týmto udeľuje Objednávateľovi: 
(i) neobmedzenú Licenciu, t.j. Licenciu bez vecného, územné a časového obmedzenia, 
(ii) výhradnú Licenciu v súlade s ust. § 43 ods. 2 Autorského zákona, 
(iii) súhlas na akékoľvek použitie Diela alebo jeho častí, najmä na všetky spôsoby použitia diela 

podľa ust. § 18 ods. 2 Autorského zákona, vrátane úpravy Diela podľa potrieb 
Objednávateľa, 

(iv)  súhlas v súlade s ust. § 44 ods. 2 Autorského zákona k postúpeniu Licencie iným správcom 
majetku štátu podľa § 1 zákona č. 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu a štátnym orgánom; 
zároveň je Objednávateľ oprávnený udeliť iným správcom majetku štátu podľa § 1 zákona č. 
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278/1993 Z.z. o správe majetku štátu a štátnym orgánom súhlas na použitie Diela alebo 
jeho časti v rozsahu Licencie alebo, v závislosti od vôle Objednávateľa, v menšom rozsahu 
(sublicencia) v súlade s ust. § 44 ods. 1 Autorského zákona.  

 
12.3 Cena za udelenie Licencie je obsiahnutá v Cene za dielo podľa článku 7 Zmluvy. 

 
 
 
 

Článok 13 
DÔVERNOSŤ INFORMÁCIÍ 

 
13.1 Obidve Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách, ibaže by z tejto 

Zmluvy alebo z Príslušných právnych predpisov vyplývalo inak. Záväzok Zmluvných strán obsiahnutý 
v tomto článku nezaniká ani po zániku účinnosti tejto Zmluvy. 

 
13.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že Dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

druhej Zmluvnej strany nevyužijú pre seba a/alebo pre tretie osoby, neposkytnú tretím osobám a ani 
neumožnia prístup tretích osôb k Dôverným informáciám. Za tretie osoby sa nepokladajú členovia 
orgánov Zmluvných strán, audítori alebo právni poradcovia Zmluvných strán, ktorí sú ohľadne im 
sprístupnených informácií viazaní povinnosťou mlčanlivosti na základe Príslušných právnych 
predpisov. 

 
13.3    Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na: 

13.3.1  informácie, ktoré už sú v deň podpisu tejto Zmluvy verejne známe alebo ktoré je možné už 
v deň podpisu tejto Zmluvy získať z bežne dostupných informačných prostriedkov; 

13.3.2  informácie, ktoré sa stanú po podpise tejto Zmluvy verejne známymi alebo ktoré možno po 
tomto dni získať z bežne dostupných informačných prostriedkov; 

13.3.3  prípady, kedy na základe Príslušných právnych predpisov alebo na základe povinnosti 
uloženej postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov musí Zmluvná strana 
poskytnúť Dôverné informácie. V takom prípade je dotknutá Zmluvná strana povinná 
informovať druhú Zmluvnú stranu o vzniku jej povinnosti poskytnúť Dôverné informácie 
s uvedením rozsahu tejto povinnosti bez zbytočného odkladu, 

13.3.4  použitie potrebných Dôverných informácií v prípadoch súdnych, rozhodcovských, správnych 
alebo iných konaniach vedených za účelom uplatňovania práv podľa tejto Zmluvy. 

 
 
 

Článok 14 
OPRÁVNENÉ OSOBY 

 
14.1 Zmluvné strany sa dohodli, že úkony spojené s plnením tejto Zmluvy sú okrem štatutárnych orgánov 

 oprávnené vykonávať nasledovné osoby: 
14.1.1    za Objednávateľa Riadiaci tím Objednávateľa:   

vo veciach zmluvných: Ing. Sofia Solunska, Tel: 02/59415494, mail: 
sofia.solunska@shmu.sk;  
vo veciach technických: Ing. Monika Jalšovská, Tel: 02/59415414, mail: 
monika.jalsovska@shmu.sk; Mgr. Martin Chovan, Tel: 02/59415459; mail: 
martin.chovan@shmu.sk; 

14.1.2 za Zhotoviteľa:   
vo veciach obchodných:................, Tel: ................, mail:................... 
vo veciach technických: . :................, Tel: ................, mail:................ 

 
14.2 Každá Zmluvná strana je povinná bez zbytočného odkladu informovať druhú Zmluvnú stranu 

o rozsahu oprávnenia oprávnených osôb uvedených v bode 14.1 tejto Zmluvy, o obmedzeniach 
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a/alebo zmenách ich oprávnenia. Každá zmluvná strana je oprávnená zmeniť oprávnené osoby podľa 
bodu 14.1 tejto zmluvy a to písomným oznámením adresovaným druhej zmluvnej strane. Dňom 
doručenia oznámenia je zmena účinná.  

 
 
 
 

Článok 15 
DORUČOVANIE 

 
15.1 Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, Písomnosti musia byť urobené v písomnej forme 

 a doručené na adresu druhej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy a/alebo na inú adresu, 
 ktorú oznámi táto Zmluvná strana. Písomnosť sa považuje za doručenú za nasledovných podmienok: 

15.1.1 v prípade osobného doručovania odovzdaním Písomnosti oprávnenej osobe uvedenej 
v bode 14.1 tejto Zmluvy alebo inej osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto Zmluvnú 
stranu  a podpisom takej osoby na doručenke a/alebo kópii doručovanej Písomnosti, alebo 
odmietnutím prevzatia Písomnosti takou osobou, ktoré bude preukázané vyhlásením tejto 
osoby alebo najmenej dvoch osôb prítomných pri odmietnutí prevzatia; 

15.1.2 v prípade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. alebo iného doručovateľa 
doručením na adresu Zmluvnej strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním 
Písomnosti osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto Zmluvnú stranu  a podpisom 
takej osoby na doručenke, najneskôr však uplynutím troch (3) pracovných dní odo dňa 
uvedeného na podacom lístku, a to bez ohľadu na úspešnosť doručenia; 

15.1.3 v prípade doručovania elektronickou poštou prijatím potvrdenia druhej Zmluvnej strany 
o doručení Písomnosti, najneskôr však uplynutím troch (3) pracovných dní od odoslania 
elektronickej správy, pokiaľ najneskôr do troch (3) dní odo dňa takéhoto odoslania bude 
táto Písomnosť doručená aj inou formou podľa tohto článku. 

 
 
 
 

Článok 16 
OSTATNÉ USTANOVENIA 

 
16.1 Zhotoviteľ berie na vedomie, že obstaranie/zhotovenie Diela podľa tejto Zmluvy bude financované z 

 fondov Európskej únie, a preto sa Zhotoviteľ výslovne zaväzuje strpieť výkon 
 kontroly/auditu/overovania súvisiaceho so zhotovením Diela kedykoľvek počas platnosti a trvania 
 účinnosti Zmluvy o NFP a poskytnúť Oprávneným osobám pre účely kontroly/auditu/overovania 
 všetku požadovanú súčinnosť. Zhotoviteľ je povinný uchovávať všetku dokumentáciu súvisiacu so 
 zhotovením Diela päť rokov od ukončenia účinnosti Zmluvy o NFP. Objednávateľ je povinný 
 Zhotoviteľa písomne informovať o zániku účinnosti Zmluvy o NFP, a to do piatich (5) pracovných dní 
 od zániku účinnosti Zmluvy o NFP. Oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu/overovania sú  
 v zmysle článku 12 VZP sú najmä: 

(i) Ministerstvo životného prostredia SR a ním poverené osoby, 
(ii) Útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby, 
(iii) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi 

poverené osoby, 
(iv) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
(v) splnomocnený zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 
(vi) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. (i) až (iv) v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi SR a EÚ. 
 

16.2 Zmluvné strany sú povinné v rámci kontroly/auditu/overovania povinné strpieť najmä, nie však 
výlučne: 
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16.2.1 vstup Oprávnených osôb pre účely auditu do objektov, zariadení, prevádzok, na pozemky 
a do iných priestorov Zhotoviteľa a/alebo Objednávateľa, ak takýto vstup súvisí s predmetom 
kontroly/auditu/overovania na mieste, 

16.2.2 vyhovieť požiadavkám Oprávnených osôb pre účely auditu na predloženie originálnych  
dokladov a inej potrebnej dokumentácie, záznamov dát na pamäťových médiách, vzoriek 
výrobkov alebo iných dokladov potrebných na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste 
a ďalšie doklady súvisiace so zhotovením Diela v zmysle požiadaviek Oprávnených osôb pre 
účely auditu, 

16.2.3 oboznamovanie Oprávnených osôb pre účely auditu s dokladmi, ak súvisia s výkonom 
kontroly/auditu/overovania na mieste, 

16.2.4 vyhotovovanie kópií údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overovania 
na mieste; ak to bude z technického a/alebo iného hľadiska možné, odňatie údajov, 
dokladov, výstupov za účelom vyhotovenia kópií, pričom o odňatí spíše Oprávnená osoba 
pre účely auditu záznam, ktorý bude obsahovať údaje o tom, aké údaje, dokumenty, výstupy 
boli odňaté. 

 
16.3 Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou  v zmysle ust. 

§ 5a Zákona o slobodnom prístupe k informáciám. Zhotoviteľ súhlasí so zverejnením tejto Zmluvy 
vrátane jej dodatkov a faktúr Zhotoviteľa doručených Objednávateľovi. Tento súhlas možno odvolať 
len po predchádzajúcom písomnom súhlase Objednávateľa. 

 
16.4 Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva sa uzatvára na účely implementácie projektu 

Internetizácia Národného Emisného Informačného Systému NEIS, prioritná os č. 3 s názvom 
„Ochrana ovzdušia a minimalizácia nepriaznivých vplyvov zmeny klímy“ z Operačného programu 
Životné prostredie. 

 
16.5 Každá časť NFP je finančným prostriedkom vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a 

vládny audit použitia týchto finančných prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcii za porušenie 
finančnej disciplíny sa vzťahuje režim upravený v právnych predpisoch EÚ a SR (najmä zákon č. 
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva v znení 
neskorších predpisov, zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy v znení 
neskorších predpisov, zákon č. 440/2000 Z. z. o správach finančnej kontroly v znení neskorších 
predpisov, zákon č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite v znení neskorších 
predpisov).  

 
 

Článok 17 
PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ ZMLUVY 

 
17.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

 nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
 

17.2 Platnosť a účinnosť tejto Zmluvy končí: 
17.2.1 dohodou Zmluvných strán o ukončení účinnosti tejto Zmluvy ku dňu uvedenému v tejto 

dohode, 
17.2.2 odstúpením od Zmluvy podľa bodov 17.3 a 17.4 tohto článku, 
17.2.3 zánikom Zhotoviteľa alebo Objednávateľa bez právneho nástupcu. 

 
17.3 Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy zaslaním písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy 

Objednávateľovi, a to z nasledovných dôvodov: 
17.3.1 ak je Objednávateľ v omeškaní  s úhradou Ceny za dielo v zmysle článku 7 tejto  Zmluvy 

o viac ako stopäťdesiat (150) dní, pričom Objednávateľ neuhradil Cenu za dielo ani 
v dodatočnej lehote štrnástich (14) dní od doručenia písomnej výzvy Zhotoviteľa k úhrade, 

17.3.2 z iných dôvodov stanovených Zmluvou alebo Obchodným zákonníkom. 
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17.4 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy zaslaním písomného odstúpenia od Zmluvy 
Zhotoviteľovi, a to z nasledovných dôvodov: 
17.4.1 ak Zhotoviteľ nepostupuje v súlade s  Východiskovými podkladmi, Príslušnými právnymi 

predpismi, technickými alebo inými normami vzťahujúcimi sa na Dielo alebo nesplní pokyny 
dané Objednávateľom a nápravu nevykoná ani v dodatočnej primeranej lehote určenej 
Objednávateľom, 

17.4.2 ak je Zhotoviteľ v omeškaní so zhotovením Diela v zmysle termínov uvedených v článku 4 
bod 4.1 tejto Zmluvy o viac ako tridsať (30) dní, 

17.4.3 z iných dôvodov stanovených Zmluvou alebo Obchodným zákonníkom. 
 

17.5 Odstúpením od Zmluvy podľa bodu 17.3 alebo 17.4  tohto článku nie je dotknutý: 
(i) nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa článku 8 bodu 8.1 tejto Zmluvy, 
(ii) nárok na zaplatenie úroku z omeškania podľa článku 8 bodu 8.3 tejto Zmluvy, 
(iii) nárok na náhradu škody v zmysle článku 11 tejto Zmluvy. 

 
17.6 Odstúpením od Zmluvy, zaniká účinnosť tejto Zmluvy dňom doručenia písomného oznámenia 

o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. 
 
17.7 Zánikom účinnosti tejto Zmluvy nezaniká povinnosť Zmluvných strán vysporiadať vzťahy, ktoré na 

základe tejto Zmluvy vznikli. 
 
17.8 Pokiaľ bude účinnosť tejto Zmluvy ukončená dohodou Zmluvných strán, tvorí stanovenie spôsobu 

vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy podstatnú náležitosť dohody o ukončení 
účinnosti tejto Zmluvy. 
 

17.9 V prípade, ak dôjde k zániku účinnosti tejto Zmluvy v dôsledku odstúpenia niektorej zo Zmluvných 
strán od Zmluvy: 
17.9.1 Zhotoviteľ ukončí práce na Diele, 
17.9.2 Zhotoviteľ je povinný vrátiť Objednávateľovi zaplatenú Cenu za dielo alebo jej časť spolu 

s úrokom vo výške podľa ustanovenia § 502 Obchodného zákonníka, a to od zaplatenia 
Ceny za dielo alebo jej časti do jej vrátenia, pričom úrok z omeškania týmto nie je dotknutý, 

17.9.3 Objednávateľ je povinný oproti vráteniu zaplatenej  Ceny za dielo alebo jej časti Zhotoviteľovi 
vydať Dielo alebo jeho časť, ktoré boli preukázateľne odovzdané Objednávateľovi. 

 
 
 
 

Článok 18 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
18.1 Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, jeden (1) rovnopis dostane Zhotoviteľ, tri (3) rovnopisy 

dostane Objednávateľ. Ustanovenia tejto Zmluvy možno meniť a/alebo dopĺňať len vo forme písomných 
dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 
  

18.2 Strany sa zaväzujú, že pre ich zmluvné vzťahy budú záväzné aj súťažné podklady a ponuka Zhotoviteľa vo 
verejnom obstarávaní, výsledkom ktorého je Zmluva. V prípade nejasností sa pri výklade práva povinností 
zmluvných strán použije prioritne táto zmluva a súťažné podklady. 

 
18.3 Táto Zmluva sa spravuje právnym poriadkom Slovenskej republiky. Práva a povinnosti výslovne 

neupravené v texte tejto Zmluvy sa spravujú Príslušnými právnymi predpismi, najmä ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a Autorského zákona. 

 
18.4    V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným, neúčinným a/alebo 

nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť ostatných ustanovení 
Zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle Príslušných právnych predpisov samotná povaha takého 
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ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektoré 
z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné, neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté 
ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli 
Zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto Zmluvy. 

 
18.5    Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

18.5.1   Príloha č. 1 – Špecifikácia a požiadavky Objednávateľa, 
18.5.2   Príloha č. 2 – Cena predmetu zmluvy – časový plán, 
18.5.3 Príloha č. 3 – Zoznam expertov, ktorí sú k dispozícii na plnenie zmluvy 

18.6    Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten predstavuje 
ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle obsiahnuté v tejto 
Zmluve zmluvné strany považujú za určité a zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a nie za nápadne 
nevýhodných podmienok. Zmluvným stranám nie je známa žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala 
neplatnosť niektorého z ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany na znak svojho súhlasu s obsahom 
tejto Zmluvy túto Zmluvu podpísali. 

 
 
 
za Objednávateľa     za Zhotoviteľa 
 
v  ___________ dňa _____    v _________ dňa _____ 

 
 
 
 
 
 
_______________________________  ________________________ 
Slovenský hydrometeorologický ústav   
 
RNDr. Martin Benko, PhD.                   
generálny riaditeľ     zástupca riaditeľa, konateľ 
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PRÍLOHA č. 1 Zmluvy 

 

Špecifikácia predmetu zákazky 
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PRÍLOHA č. 2 Zmluvy 

Cena predmetu zmluvy 
 
 

Cenová ponuka – špecifikácia ceny 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Názov aktivity Výstup Cena bez 
DPH v € 

 

DPH 
v sadzbe 

20%  

Celková 
cena 

s DPH v € 

1) Úvodná analýza a funkčná 
špecifikácia SW modulov 

Projektový dokument € € € 

2) Implementácia 1. Fáza NEIS WEB 
portál  
„zdroje so spaľovaním“ 

Časti portálu s formulármi 
pre zdroje so spaľovaním 

3) Implementácia 2. Fáza NEIS WEB 
portál „ technologické zdroje 
a „workflow“ 

Časti portálu s formulármi 
pre technológie + wortkflow 

€ € € 

4) Inštalácia u odberateľa, testovanie 
rôznych scenárov a uvedenie do 
prevádzky 

NEIS PZ WEB portál 
inštalovaný u odberateľa 

5) Integrácia NEIS WEB Portál do 
existujúceho prostredia NEIS - 
úprava a reinštalácia modulov  NEIS 
CU, NEIS WEB zostavy a archív 
dokumentov NEIS 

Upravené nové verzie 
modulov, NEIS CU, NEIS 
WEB zostavy a archív 
dokumentov NEIS 

6) Implementácia otvoreného rozhrania 
databázy NEIS CU pre iné systémy 
štátnej správy 

Programy WEB servis 
rozhrania  

7) Implementácia modulu evidencie 
emisií difúznych zdrojov 

Program pre evidenciu 
difúznych zdrojov 

8) Spracovanie príručiek užívateľov 
a administrátorov, OnLine manuálov 
a  ako aj záverečnej správy projektu 

Príručky v tlačenej a 
elektronickej forme a vo 
forme  OnLine Pomoci 

SPOLU  € € € 
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Časový plán - harmonogram plnenia 
 

 
* odo dňa účinnosti zmluvy 
** odo dňa odovzdania ucelenej časti predmetu zmluvy 
 

Názov aktivity 
Zahájenie 
realizácie 

* 

Ukončenie, 
odovzdávanie

* 
Fakturácia** 

1) Úvodná analýza a funkčná špecifikácia SW modulov 

2)  Implementácia 1. Fáza NEIS WEB portál  
„zdroje so spaľovaním“ 

dňom 
účinnosti 
zmluvy 

najneskôr do 
3. mesiacov 
od účinnosti 
tejto Zmluvy, 

avšak 
najneskôr do 
30.6.2015. 
Podľa toho, 

ktorá 
skutočnosť 

nastane skôr 

do 15 
kalendárnych 

dní 

3) Implementácia 2. Fáza NEIS WEB portál „ technologické 
zdroje a „workflow“  

4) Inštalácia portálu u odberateľa, testovanie rôznych scenárov 
a uvedenie do prevádzky 

5) Integrácia NEIS WEB Portál do existujúceho prostredia NEIS 
- úprava a reinštalácia modulov NEIS CU, NEIS WEB 
zostavy a archív dokumentov NEIS 

6)  Implementácia otvoreného rozhrania databázy NEIS CU pre 
iné systémy štátnej správy  

7) Implementácia modulu evidencie emisií difúznych zdrojov  

8) Spracovanie príručiek užívateľov a administrátorov, OnLine 
manuálov a  ako aj záverečnej správy projektu 

 najneskôr do 
7. mesiacov 
od účinnosti 
tejto Zmluvy, 

avšak 
najneskôr do 
30.6.2015. 
Podľa toho, 

ktorá 
skutočnosť 

nastane skôr 

do 15 
kalendárnych 

dní 
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PRÍLOHA č. 3 Zmluvy  

 

Zoznam expertov, ktorí sú k dispozícii na plnenie zmluvy 


